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Detta har hänt


Tuva får en dag veta att hennes biologiska pappa – hennes konstiga pappa – som hon aldrig träffat, har dött. På begravningen träffar Tuva en tjej som heter Tintomara, hon visar sig vara dotter till konstiga pappas bästa kompis. De två tjejerna blir snabbt goda vänner, och tillsammans åker de ut till herrgård som Tuvas pappa lämnat till henne. Där visar det sig snart att konstiga pappa hade en hel del hemligheter, och var inblandad i saker som låter otroliga.


Tuva och Tintomara upptäcker en dörr som först inte verkar leda någonstans, men när de undersöker den närmre, inser de att den leder till en undangömd plats, en annan dimension, där en del av Tuvas pappa finns kvar, i toppen av ett fyrtorn. För att öppna dörren, behöver de leta reda på konstiga pappas underliga kusiner, och använda deras essens som nycklar.


De första kusinerna finns i Sverige, och efter att ha träffat både Alderman och Fredrik, får de veta att nästa kusin borde finnas i ett kloster vid Amazonfloden. Så de packar sina väskor och ger sig ut på en flodbåtstur.


Under sin resa längs Amazonfloden, lär de sig att det finns hemliga platser i världen, dolda bakom något som kallas för glammer. Glammer är som en osynlig hinna, som döljer magiska saker i världen, och en sån sak är den andra Amazonfloden. Där hittar tjejerna Byrgenwerth – en byggnad full av hemskheter, och en kusin som förvandlas till monsterclown.


Efter att ha fångat in, och till viss del fått kontroll över clownkusinen, träffar de en lugnare kusin: Stefanos. Från Stefanos lär de sig att man kan bli av med sin essens permanent, och att detta är något man helst vill undvika.


De ger clownkusinen namnet Paxton (när han inte är clown), och tar med honom till herrgården. Där förhör Alderman clownen, och får veta att den cirkus som kusinen Sandson jobbar på, för tillfället befinner sig i Venedig.


Efter att ha låst upp fyra av de sju låsen på dimensionsdörren i herrgården, packar de återigen sina väskor – denna gång för att bege sig till Venedig, för att se ifall den där Sandson finns på riktigt, och ifall han verkligen är gjord helt av sand.









Persongalleri


Tuva Strindberg – berättelsens huvudperson. Går dramalinje på gymnasiet och drömmer om att bli skådespelare.


Helen och Peter Strindberg – Tuvas mamma och bonuspappa.


Tintomara Holm – Tuvas bästa kompis. Bor i Vargön. Drömmer om att bli arkeolog.


Björn och Matilda Holm – Tintomaras föräldrar.


Roger – Tuvas svensklärare. Har haft kontakt med hennes konstiga pappa.


Malte – Sköter om herrgården som Tuva ärvt.


Karl-Erik Wester – Advokat.


Caroline – Gammal bekant till Björn, kan ha ledtrådar om konstiga pappa.


Ramón – En ung man som hjälpte dem få loss deras båt på Amazonfloden.


Harlequin – Cirkusdirektör. Ansvarig för cirkusen där Sandson finns.


Kusinerna som vi hittills fått höra om


Fredrik – Flyger luftballong. Flyger ofta vilse, och hans blotta närvaro kan få GPS:er att sluta fungera. Är gift med Sisse.


Alderman – Uppfinnare. Kan fånga blixtar på burk. Har ett laboratorium i källaren.


Paxton / Midnatt – Förvandlas till en hemsk clown när det är fullmåne. Bott i det hemsökta huset Byrgenwerth. Clownen heter Midnatt, och människan har de döpt till Paxton.


Stefanos – Är temporalt instabil, vilket betyder att han hoppar fram och tillbaka i tiden utan att kunna hantera det. Var med när konstiga pappa dog.


Sandson – Ännu inte funnen. Ska tydligen vara gjord helt av sand och bo i en burk. Jobbar på cirkus.


Monster


Blekmesarna – Geggiga huvudfotingar som bor i tunnlar under herrgården. Luktar kanel och bränns som brännässlor om man rör vid dem.


Rahabadjos – Kallas Dennis för enkelhets skull. Kommer från en annan dimension. Jagade konstiga pappa i många år, och dog i en strid mot honom.


Videkusen – En tjänare till Dennis. Försöker hindra Tuva från att ta reda på sanningen om Dennis.


Kusinätarna – Kannibaler som bor på Byrgenwerth.


Ruggmunkar – Små håriga varelser som befolkar delar av den andra Amazonfloden.










Kapitel 1


Det är lite för varmt i tågkupén. De sitter tätt packade i en kupé med sex platser som alla är upptagna, tre på vardera sida och det finns knappt något utrymme för benen. Så fort någon rör på sig sätter det igång en nästan dominoliknande effekt: Alla stöter till alla med benen, och alla ger varandra obekväma leenden som säger: ”Vad ska man göra?”. Trots att de inte spenderat någon lång stund på tåget, är de redan så svettiga att de nästan klistrar fast i ryggstöden. Tintomara fläktar med sin linnetopp och blåser i den för att kyla ner sig. En äldre kvinna i kupén fläktar sig med en tidning, och Tuva bestämmer sig för att göra likadant. Efter att ha suttit på ett flygplan med luftkonditionering känns det som att ha klivit in i en ugn att sitta här, och Tuva gör sitt bästa att inte stirra sig blind på klockan för att se när de är framme.


De landade i Milano, och därifrån tog de en buss till stationen och sitter nu på tåget. Det finns en flygplats i Venedig också, men Tuva överlät till Tintomara att beställa biljetterna, och på något vis hamnade de som sagt i Milano först. Tågresan tar två timmar, och det är en halvtimma sedan de lämnade Milano. Kupéfönstret är öppet, men luften som kommer in är varm och kvalmig. Det enda de kan göra är att bita ihop.


De har packat lätt, även den här gången. De räknar med (hoppas) att inte vara borta mer än någon vecka. Inte som förra gången, då de var ute en månad. De har pratat och försökt lägga upp en plan för besöket. Båda två vill gärna se Venedig, uppleva staden och ta det lugnt. Men det kommer vara svårt att koppla av och göra annat så länge de inte hat hittat Sandson, och de andra två kusinerna. Så hur mycket de än vill slappa och vara turister, har de bestämt sig för att sökandet efter kusinerna kommer först. De kan ju alltid komma tillbaka och vara turister när allt som har med kusiner och dimensionsdörrar är avklarat.


”Sista sommarlovet”, säger Tuva och tittar på Tinto, som sitter mitt emot henne. ”Och det enda vi gör är att jaga runt efter en massa främlingar. Kommer ju behöva ledigt från ledigheten efter det här.”


Tintomara skrattar till. ”Ja, verkligen. Att komma tillbaka till skolan blir nog mer avslappnande. Fast tänk dig vad mycket spännande vi kan skriva om i våra vad-vi-gjort-under-lovet-uppgifter, sen!”


”Va?”


”Du vet, såna där man skrev i grundskolan varje gång man kom tillbaka från lovet. Där man skulle skriva vad man gjort när man var ledig.”


”Haha, ja just ja. Hade helt glömt att man gjorde sånt.” Tuva förställer sig och pratar med gäll röst: ”Kära fröken, den här sommaren har jag slagits mot blekmesar och ruggmunkar.” Hon får frågande blickar från de andra passagerarna, och Tintomara skrattar.


”Försök förklara vad blekmesar är för din fröken, och se vad hon säger. Så”, Tinto harklar sig. ”Vad gör vi åt dem?”


”Jag vet inte. Hade ju varit bra om vi på något vis kunde skicka dem allihop till Byrgenwerth, och bli av med dem på så sätt.”


I ett av sätena närmast dörren sitter en ung man, med lätt slitna jeans och rufsigt, blont hår. När Tuva nämner Byrgenwerth vrider han på huvudet och ger henne en lång, fundersam blick. Det gör henne obekväm, och det är först när Tintomara lutar sig fram i hans synvinkel och spärrar upp ögonen mot honom som han vänder sig bort igen. Tuva får känslan av att han betraktar dem i glasdörrens spegelbild, och efter det så dämpar de sina röster och fortsätter prata.


”Eller så murar vi bara igen källaren”, säger Tuva. ”Låtsas som att det inte finns något där… Jag vet faktiskt inte. Vi kanske ska försöka hitta de här kusinerna först, och sen bestämma vad vi gör med… blekmesarna.”


”Aight, låter väl vettigt. Tror du för övrigt man kan bada i Venedig?”


”Alltså, det är en stad som står på vattnet. Är det någonstans du kan bada så lär det vara här.”


”Nej, jag menar om vattnet är rent och så? Om det finns badplatser?”


”Det tror jag faktiskt inte. Med tanke på hur många båtar det borde finnas där är det nog rätt oljigt i vattnet.”


”Nåja, det är väl också något vi får se, gissar jag.” Tintomara suckar och tittar ut genom rutan. Det är en suddig värld som passerar där ute, och hon suckar igen. Tuva plockar upp en bok men det är för varmt för att hon ska kunna fokusera på orden just nu, och det slutar med att de båda två stirrar ut genom rutan och räknar ner tills de är framme.


Folk trängs för att komma ur tåget när det slutligen stannar i Venedig; svettiga kroppar som trycker mot varandra utan hänsyn till om någon kommer i kläm. Tuva tänker att hade hon haft personligt glammer, skulle hon förvandlat sig till en Paxton-clown just nu, och skrämma bort alla så hon får lite utrymme. Hon nästan ramlar ur tågvagnen från trängseln, och svär över alla som knuffas och skuffas. Hon hör högljutt svärande inifrån vagnen, och en röst som ryter något på italienska. I nästa stund skingras folkmassan som står precis nedanför dörren, och en ilsken Tintomara hoppar ner på perrongen. Hon blänger på människorna runt omkring med en brinnande blick och vänder sig sedan till Tuva. Genast försvinner ilskan ur hennes ansikte och hon skrattar till istället.


”Jag kanske borde bli skådespelare jag också?” säger hon.


”Absolut. Det där var imponerande.”


”Äh, jag överdrev det lite. Jag får panik när det är för många människor runt mig, i alla fall när de är så tätt inpå. Den där vagnen var typ det yttersta för vad jag pallar, och när sen varenda jäkel ska av samtidigt blev det för mycket.”


”Åh. Känns det bättre nu då? Jag tänkte precis att man skulle kunna förvandla sig till clown och skrämma bort folk, själv.”


”Du”, säger Tintomara och blir genast allvarlig. ”Säg inte så. Jag vill nog inte vara vän med någon som förvandlar sig till clown, vet du.”


”Du vet att det förmodligen kommer vara clowner på cirkusen, va? Hur ska du hantera det?”


”Ja, men förhoppningsvis är de inte mördarclowner, som en viss annan clown vi känner. Och är de det tänker jag bränna ner hela sketna cirkusen.”


Tuva ser på Tintomara att hon menar allvar, och låter saken bero istället för att förvärra situationen. Hon kontrollerar att ryggsäcken hänger där den ska, och rättar till en axelväska som hon dessutom tagit med sig. De kliver ut genom stationsdörrarna och blir sedan stående på trappan till stationshuset och bara tittar.


Rakt framför dem ligger ett litet torg, fyllt av olika stånd med krimskrams, och teatermasker. De visste båda två att det skulle finnas teatermasker i Venedig, men det här är bättre än de förväntat sig. Båda tjejerna älskar de klassiska maskerna i vitt, som representerar olika karaktärer från den italienska teaterkonsten. Båda två har tagit med sig lite extra fickpengar särskilt för att köpa masker, men nu undrar de ifall de har så det räcker. Fast de skulle nog behöva varsin stor resväska på hjul för att kunna köpa alla masker de kommer se när de är här.


”Wow!” säger Tintomara med hänförelse i rösten.


”Jag vet”, svarar Tuva.


”Det här är ju som en äkta piratstad!”


”Va?” Tuva tittar på henne. Hon trodde att Tinto också var tagen av alla masker, men Tintomaras blick har gått vidare från torget och till husen runt omkring. Hon har rätt, inser Tuva när hon själv ser sig omkring: Det ser faktiskt ut som att de hamnat i en gammal piratstad.


Husen är höga, byggda av tegel och puts. Det finns knappt ett enda hus som inte visar tecken på att ha varit trasigt, på ett eller annat sätt, och här och var är stora sjok av putsen borta. Där blottas tegelsten som måste vara hundratals år gammal, och på vissa hus sitter igenspikade affärsfronter som inte varit i bruk sedan artonhundratalet. Det är som att tjejerna klivit genom en glammerport, och hamnat i en annan värld. Visst finns här tydliga spår av teknologi och det moderna samhället –allra mest alla turister med sina smartphones som fotar allting- men själva staden andas en helt annan atmosfär än någon av dem tidigare upplevt. Gatorna byggda av stora gatstenar, och flera av byggnaderna har pelare på bottenvåningen, som håller upp resten av huset. Staden har funnits ända sedan fyrahundratalet, men de flesta av byggnaderna uppfördes under sjutton- och artonhundratalet, och Tuva tror inte att mycket har förändrats sedan dess. Till och med fönstren ser gamla ut. Det mest moderna hon kan se på vissa hus är klotter och graffiti., samt en och annan elkabel eller TV-antenn.


”Okej”, säger Tintomara. ”Inte köpa masker från de här stånden. Ska vi handla masker ska vi göra det från riktiga försäljare – de som tillverkar dem i sina affärer.”


”Okej då. Fast de kommer ju vara dyrare.”


”Ja, men autentiska. Jag tror att många av de andra är massproducerade.”


Någon tränger sig förbi dem och skyndar nerför trappan. Tuva lägger märke till att det är den unge mannen som tittade så underligt på henne när hon nämnde Byrgenwerth. Hon pekar ut honom för Tintomara, och de följer honom med blickarna. Precis innan han försvinner in i en av stadens många gränder, plockar han upp en egen vit mask ur sin väska och sätter den på sig.


”Tror du han känner till Byrgenwerth?” frågar Tintomara.


”Det verkade nästan så, va? Men vad gör han här?”


”Han kanske också ska till cirkusen. Sa inte Alderman att man var tvungen att ha glammer för att komma dit?”


”Typ. Jag tror han menade att cirkusen är dold via glammer, precis som den riktiga Amazonfloden.”


”Fast”, säger Tintomara och ser fundersam ut. ”Hur gömmer man en cirkus i Venedig, även med glammer? Det är ju inte direkt en stad med utrymme för en cirkus till att börja med. De har ju sin karneval, men den är ju på flera olika platser, och inte statisk så som en cirkus är.”


”Kanske på hustaken?” säger Tuva. ”Man skulle kunna bygga broar och plattformar mellan husen, och ha olika tält där. Så skulle jag göra, i alla fall.”


De ser upp mot hustaken runt omkring. Bakom torget skär en av Venedigs många kanaler genom staden, och bortom den breder flera kvarter av hus ut sig. Ovanpå dem skulle man kanske kunna ha Tuvas cirkus, fast det är tydligt att Sandsons cirkus inte ligger där. Tuva skakar på huvudet och menar att någon missat ett ypperligt tillfälle till en häftig cirkus.


Det är svalare i luften nu, när de inte längre sitter på tåget. De bestämmer sig för att checka in på sitt hotell, och fräscha upp sig, innan de ger sig ut på stan för att hitta något att äta. Deras hotell ligger några kvarter bort, så de kommer ändå få se en del av Venedig på väg dit. De skyndar sig inte, utan går i lugn takt, tar sig tid att beundra de gamla husen, och kanalerna. Vattnet växlar i djupa, gröna nyanser. Det påminner dem om träden i Amazonfloden, med sina nästan smaragdgröna lyster. Att vandra på gatorna i Venedig känns nästan som att vara i en film: Det är något utomvärldsligt över det, något overkligt. Det finns inga bilar någonstans, och många gator är trånga och där gränder och kanaler blandas, ger det en upplevelse att vara utomhus och inomhus på en och samma gång. Det är som att gå bland filmkulisser. Ju mer de ser av staden, desto mer passar Tintomaras åsikt om att det är en piratstad in. Ingen av dem skulle bli förvånad över att se en buskig sjöbuse komma raglande med en romflaska i ena handen och en huggare i den andra. Kanalerna får dessutom Tuva att tänka på Tintomaras idé om att ha vattenkanaler i herrgården, så man kan simma mellan olika rum och platser. Om Tuva kunde bygga ett badhus med Venedig som modell, skulle hon absolut göra det.


Överallt finns det försäljare, små butiker och kiosker. Och överallt säljer man masker. Tintomara har fullt upp med att dra iväg Tuva varje gång hon vill gå in i en liten butik som helt uppenbart säljer billigt krimskrams till turister. Hon fortsätter envisas med att de bara ska köpa sina masker från en riktig tillverkare, och även om Tuva går med på det blir hon stående framför nästan vartenda skyltfönster i vilket det hänger teatermasker. Tuva har som sagt alltid älskat den italienska scenkonsten, känd som commedia dell’arte, där man alltid använder sig av vissa specifika karaktärer, som har originella masker, kostymer och egenskaper. Cirkusdirektören på Sandsons cirkus delar namn med den pajasliknande Harlequin, som ofta förekommer i commedia dell’arte. Och till Tuvas stora förtret bestämde sig folk en gång i tiden för att böcker med tantsnusk skulle gå under namnet Harlekinromaner. Det stör henne.










Kapitel 2


Hotellet ligger i den nordöstra delen av staden, och är lite lyxigare än vad någon av dem hade tänkt sig. Då de bokade resan ganska plötsligt, fanns det inte mycket att välja på. Tuva kollade runt bland olika vandrarhem, men det var fullbokat överallt. Det var i princip fullbokat även på alla hotell, men som tur var hade någon precis avbokat sin vistelse på Hotel Giorgione. Det är en stor, varmt sandfärgad byggnad med svaga undertoner av rosa i putsen. På innergården finns en pool, och gården omges av staket på vilka det växer frodig murgröna.


De blir mottagna av en glad receptionist med tydligt italienskt påbrå. Han pratar snabbt, men han pratar åtminstone engelska, så även Tuva förstår vad han säger. Han välkomnar dem och ger dem ett kort med magnetremsa på, som är deras rumsnyckel. Han ge dem även en folder med sevärdheter, restauranger och en historisk överblick av staden. Han är till och med så vänlig att han visar dem hela vägen till deras rum, som ligger på andra våningen och har en fin utsikt över staden. Själva rummet är även det lyxigare än någon av dem har tänkt sig: De stora sängarna har brokadöverkast, och sammetslakan i vinrött. På de bleka väggarna hänger dyra mattor som matchar överkasten, och det finns även matchande fåtöljer. Golvet är täckt av en vinröd matta som är så mjuk att fötterna nästan sjunker ner i den. Det finns ett tillhörande badrum bakom en dörr, och efter att ha slängt av sig väskorna turas de om att duscha av sig resesvetten och klär därefter på sig fräscha kläder.


Tuva tar på sig ett beige linne, och ovanpå det tar hon en tunn skjorta, som döljer ärren på hennes armar och rygg.


”Hur döljer du dina ärr?” frågar hon Tintomara.


”Det gör jag inte. Varför då? Tycker du fortfarande det är jobbigt?”


”Ja, alltså… det hade varit en sak om de inte var så tydliga. De lyser ju nästan. Inte konstigt om folk kollar liksom.”


”Du Tuva, så tydliga är de inte. Visst, de syns om man tittar på dem, men jag tror du förstorar upp dem i huvudet. Skit i vad andra tycker, och det är ingen som kollar på dig bara för att du har några ärr. För mig är de en symbol för att vi slagits, och överlevt. Att vi är starka och inte låter något hejda oss. Så låt inte ärren hejda dig från att vara den du vill vara, eller göra det du vill göra.”


”Näe, du har väl rätt. Men, alltså… äh, jag vet inte. De stör mig.”


”Ääh, du är lika grym med ärren som du var utan dem”, säger Tintomara och ger henne en kram. ”Kom nu så drar vi ut och upptäcker Venedig. Det kommer göra dig på bättre humör.”


”Ja, jag hoppas det.”


Tintomara lägger armen om axlarna på Tuva när de lämnar rummet, ger henne en lätt kram om axeln och en puss i tinningen.


”Du är grym, Tuva. Kom ihåg det.”


”Tack”, mumlar Tuva och sen går de ut för att äta.


”Jag såg ett McDonalds på vägen till hotellet”, säger Tintomara, och när Tuva gör en chockad grimas åt henne räcker hon ut tungan.


”Vi kan inte åka utomlands och börja med att gå på McDonalds”, säger Tuva. ”Nej, vad vi behöver är en klassisk, italiensk pizza.”


”För det är ju såå mycket bättre än burgare.” Tinto himlar med ögonen.


Det finns gott om matställen att välja bland, både restauranger och en sorts kiosk som säljer pizza. Kioskerna består av en öppen fasad i husen, där man ställer sig vid en disk intill gatan och beställer en, eller flera, skivor pizza. Tjejerna beställer två skivor var, och sätter sig på en bänk på ett intilliggande torg. Till en början är det underligt att inte höra det ständiga bakgrundsljudet av trafik, som förekommer i alla andra städer. Men efter en stund blir det istället avkopplande, och de kan fokusera på annat. På andra sidan torget uppträder ett par med fiol och bas, vilket blir trevlig bakgrundsmusik till middagen. När tjejerna ätit upp pizzan ger de några euro till paret, och promenerar sedan på måfå i stadsdelen.


På sätt och vis är Venedig som en labyrint, med sina vindlande gator, och kanalerna som skär genom dem här och var. Varje gränd leder slutligen ut på ett torg, och om man inte kommer till den stora kanalen, som ringlar genom hela staden, hamnar man förr eller senare i en ny gränd. Vissa platser är så undanskymda att de är mörka som på natten, och varje gång de kommer ut i dagsljuset igen känns det som att de passerat genom trädtunneln på Amazonfloden, och de kommit in i en annan värld. Ingen av dem kan riktigt vänja sig vid känslan av Venedig, och Tuva vill inte vänja sig. Hon är alldeles för uppslukad av atmosfären som råder där, för att vilja bli van vid den.


Vid mer än ett tillfälle ser de personer iklädda masker. Ibland är det en enskild person, andra gånger små grupper. Det verkar dock inte vara uppseendeväckande för de andra på gatorna, att ha mask på sig i Venedig verkar vara helt normalt. Visserligen är det några turister som tittar och tar kort på de maskerade människorna, men de får inte samma uppmärksamhet som de skulle få i någon annan stad.


”Märker du en sak?” frågar Tuva. ”Alla som har mask verkar antingen gå åt samma håll, eller komma från det hållet.”


”Ha, nu när du säger det så. Tror du att de har med varandra att göra?”


”Det verkar ju nästan så. De kanske hör till cirkusen.”


”Fast de ser inte direkt ut som cirkusartister. Om de inte är civilklädda förstås. Och maskerna har väl snarare med teater än cirkus att göra?”


”Jo, så är det. Men jag tror vi har passerat gränsen för vad som har med vad att göra för längesen, va? Eller så försöker jag bara hitta mönster där det inte finns några, på grund av det.”


”Ja, det är ju också fullt möjligt. Vi får väl följa efter dem och se vart de tar vägen.”


”Kanske bäst att låta bli? Varje gång vi gör sånt slutar det med att vi måste slåss mot något. Förutom med gallivanterna förstås.”


”Sant, sant. Och om de faktiskt går till cirkusen föredrar jag att besöka den efter att ha sovit.”


Den kommentaren får dem att känna av tröttheten från resan, och de beslutar sig för att återvända till hotellet. På vägen går de förbi en så kallad gelateria, eller glassbar, där man säljer en särskild sorts glass som härstammar just från Italien. Först tror tjejerna att det är vanlig kulglass, men efter att ha smakat på den gör de båda stora ögon och utbrister hur det är något av det godaste de någonsin smakat.


”Oj, oj, oj”, säger Tintomara. ”Det här är farligt. Hur ska jag kunna äta någon annan glass i fortsättningen?”


”Jag vet!” håller Tuva med. ”Vi får helt enkelt ta med oss en italiensk glassmakare till herrgården när vi är klara, så kan han ha som arbete att förse oss med glass hela dagarna.”


De äter sin glass på vägen tillbaka till hotellet, och väl framme faller de ner på sina sängar och pustar. Det är för tidigt för att sova, men för sent för att gå till cirkusen – särskilt som de vill ha gott om dagsljus när de besöker den. Så det slutar med att de spenderar kvällen med att kolla på italienska såpor på tv:n, utan text. Tintomara hänger med någorlunda i vad de säger, och översätter det viktigaste åt Tuva, annars hittar de själva på repliker åt karaktärerna, och skrattar åt sina egna skämt. Det är skönt att vara utomlands, och sova i stora, mjuka sängar. De hoppas båda två att det blir lugnare än Amazonresan den här gången, men räknar ändå med att råka ut för diverse missöden och äventyr.










Kapitel 3


De vaknar tidigt. Några irrande solstrålar letar sig in mellan draperierna och lämnar små ljusfläckar på golvet. Tuva sträcker på sig i den mjuka sängen, och känner hur hela hon vill ligga kvar. Madrassen och täcket är så mjukt att hon känner sig innesluten i en kokong av mjukhet och sammet. Rummet är luftkonditionerat, vilket innebär att det är behagligare att ligga kvar än att gå ut i den varma sommarmorgonen. Men, hon har en cirkus att besöka, och en kusin att hitta. Så Tuva rullar ur sängen och passar på att använda duschen innan Tinto tar sig upp. Därefter klär hon på sig linne och skjorta, och ett par välsittande kakishorts som det är lätt att röra sig i. När Tintomara sen kommer ut från badrummet håller Tuva på att stretcha.


”Räknar du med att behöva springa och hoppa och sånt idag?” frågar Tinto.


”Kanske. Man kan ju aldrig veta, liksom. Lika bra att förbereda sig. Du skulle ju lätt ha hängt på dig ditt svärd ifall du haft med det, eller hur?”


”Ja, det stämmer faktiskt.” säger Tintomara, och sätter själv igång att stretcha.


Väl stretchade och påklädda går de ner till matsalen där det serveras frukost. De plockar tallrikar fulla med rostbröd, ost, kokade ägg och stekt bacon. De tar varsitt glas apelsinjuice, och en kopp svart kaffe – trots att Tintomara inte gillar kaffe vill hon vara lite extra vaken och alert idag.


”Så”, säger Tintomara efter frukosten. ”Det är Markusplatsen som gäller, va?”


”Japp.”


”Den ligger rakt söderut härifrån. Jag skulle säga att det nog inte blir så svårt att hitta dit, men med tanke på alla gator och gränder lär det bli en hel del sicksackande, trots allt.”


”Får använda GPS på mobilen kanske”, säger Tuva och är bara till hälften seriös.


”Äh, jag har ju kompass”, säger Tintomara och visar en liten kompass hon satt fast på sin axelväska, för att lättare kunna hitta vägen.


”Du är verkligen en sån scout”, säger Tuva och skakar på huvudet.


”Alltid redo. Det är dessutom roligare att gå genom staden och inte titta på kartan i mobilen hela tiden. Håller vi oss någorlunda på söderstrecket blir det inga problem.”


Så ger de sig iväg. Klockan är halv nio, och de känner ingen brådska. De fortsätter beundra husen och gatorna, stannar till flera gånger för att ta kort – både på husen, kanalerna och sig själva. De diskuterar ifall de ska åka en av stadens berömda gondoler, och bestämmer att göra det ifall de har tid, när de är klara med cirkusen. De passerar en gelateria, men väljer att inte köpa glass just nu: Dels är de lite för mätta från frukosten, men de är också spända inför att träffa kusinen som är gjord av sand. En stor del av promenaden till Markusplatsen går ut på att diskutera just hur Sandson ser ut. Tuva tror att han har någon slags dräkt, som ser ut som sand, ungefär som kamouflagekläder. Tintomara däremot tror att han bara är helt vanlig sand som ligger i en burk, och att cirkusfolket bara luras med att sanden lever. Tuva tror att det finns en Sandson, för annars skulle det ju inte finnas ett nyckelhål för honom i dimensionsdörren – och Alderman har ju dessutom sagt att han finns på riktigt.


Ju närmre de kommer Markusplatsen, desto fler personer iklädda mask ser de. De flesta är på väg mot platsen, men det finns även några personer som är på väg västerut. De personerna verkar alla komma ifrån Markusplatsen, och tjejerna tittar fundersamt på varandra.


”Jag hoppas verkligen att vi inte behöver slåss mot alla maskerade snubbar”, säger Tintomara.


”Åh, tack! Den tanken hade inte slagit mig förrän nu.”


”Varsågod!” Tinto ler stor mot henne.


De går bara fel två gånger innan de slutligen kommer fram till Markusplatsen. Tintomara vägrar låta Tuva använda sin mobil för att hitta fram, och envisas med att bara använda sin kompass. Det innebär att de hamnar i vissa gränder och bakgator där de måste vända om, eller gå slingriga vägar för att komma tillbaka till en plats de varit på tidigare. För Tintomara är det en del av charmen, men för Tuva drar det bara ut på tiden innan hon får möta Sandson. När de väl hittar torget är Tuva lätt irriterad och gör sitt bästa för att inte gräla med Tintomara. Tinto ber om ursäkt och slokar med axlarna, vilket ger Tuva dåligt samvete och hon ger henne en enarmad kram runt axeln.


Markusplatsen är ett avlångt torg, omgivet av höga byggnader dekorerade med rader av valvgångar. I den östra änden står Markuskyrkan: En stor katedral vars utsida är smyckad med statyer, väggmålningar och förgyllda kupoler. Tuva har läst att den är närmare tusen år gammal, och även kallas för Guldkyrkan. Även på håll kan hon se många av detaljerna i dess arkitektur, och hon skulle kunna spendera en hel dag med att bara gå runt och beundra hantverket. Framför kyrkan står kampanilen, klocktornet. Det har en gång i tiden använts som fyr, och Tuva undrar kort ifall någons pappa sitter där och väntar på att få besök.


”Är det i den här kyrkan som Quasimodo bor?” frågar Tintomara och kisar mot kyrktaket.


”Nej”, svarar Tuva och kniper med fingrarna över näsryggen. ”Ibland undrar jag över dig Tinto.”


”Vadå?”


”Vad brukar man kalla honom mer, än bara Quasimodo?”


”Ringaren i Notre Dame? Åh! Ja…” Hon harklar sig och spanar ut över torget istället.


Enligt informationen de fått från Alderman ska cirkusen finnas i närheten, men det som finns på torget är stora människosamlingar, och uteserveringar till restauranger som ligger runt torget. Ifall de inte hittar cirkusen ska de titta efter en person från cirkusen, så de sätter igång att titta. Det finns flera olika gatuartister där, som spelar musik eller jonglerar, men ingen av dem ger intrycket av att höra till en glammercirkus. Tintomara lägger märke till ytterligare tre personer iklädda masker. Visst är Venedig välkänt för sina masker, men när det inte är karneval borde det inte vara riktigt såhär många maskerade personer. De här tre har precis kommit ut på torget från en liten bakgata, och hon följer dem med blicken. Den lilla gruppen banar sig väg fram till foten av kampanilen, och Tintomara rycker till och skakar förvånat på huvudet.


”Vad?” frågar Tuva.


”Ser du folket vid foten av tornet?” Hon pekar på dem.


”Ja?”


”Var den där snubben där förut? Han som är iförd en rutig dräkt?”


”Rombiskt”, rättar Tuva henne, nästan automatiskt. ”Harlekinens dräkt har ett rombiskt rutmönster. Han har också en svart mask, och mannen där borta har ju en vit på sig.”


”Då är den ju rutig! Men det där är alltså Harlequin? Eller, va? Skulle inte han vara ledare för cirkusen? Varför står han då där?”


”Man kanske kommer in till cirkusen genom tornet? Ifall det nu är rätt person, och inte bara någon som är…” hon slutar långsamt prata då den lilla gruppen vid tornets fot vänder sig emot dem. Det kan ju vara en slump att de tittar just åt tjejernas håll, men när harlekinen gör en gest med handen, och två långa, kraftiga män (även de iförda masker) dyker upp vid hans sida, får de intrycket av att så inte är fallet. När han dessutom pekar mot tjejerna får de bestämt känslan av att vara uttittade. Tintomara höjer handen i en lätt vinkning, den lilla gruppen rycker till, och börjar genast göra upprörda gester och verkar prata hetsigt med varandra. När ingen av dem vinkar tillbaka gör hon istället en ful gest åt gruppen vid tornet.


”Tinto!”


”Vadå? Det är ju fult att peka på folk. Då får väl jag vara ful tillbaka. Hur som helst tror jag verkligen att det där är snubben vi letar efter. Fast han verkar inte direkt glad över att se oss, va?”


”Nej, men varför skulle han överhuvudtaget reagera på oss? Det undrar jag. Det är ju inte som att vi sticker ut från mängden.”


”Inte så mycket i alla fall. Vi är lite mer awesome än alla andra, men ändå. Åh-” Tintomara hoppar till och vänder sig om.


Bakom dem står ytterligare två män. De är klädda i svarta trikåer, och deras ansikten är dolda bakom masker med långa, bleka näbbar. De påminner om de skyddsmasker som doktorer använde förr i tiden, när det rådde pest i landet.


”Alltså”, säger Tintomara till dem på engelska, när hon hämtat sig från överraskningen. ”De där trikåerna tar udden av det skrämmande, om jag säger så.”


”Ja”, håller Tuva med. ”Kanske ifall ni hade stått på styltor, men nu ser ni mest… halvklädda ut?”


De två männen ser på varandra, och även om tjejerna inte kan se deras ansikten är det tydligt att männen inte längre vet hur de ska hantera situationen. De hade nog inte förväntat sig två uppkäftiga tonåringar när de klev ut på torget.


”Fast”, säger Tuva. ”Ni kanske inte är här för oss? Vi kanske bara står i vägen för er?” Hon kliver åt sidan så att männen kan komma förbi, men de tittar bara på varandra, och vänder sig sedan mot tjejerna igen och gör en gest mot kampanilen.


”Eller så är de här för oss”, säger Tintomara. Hon gör en gest mot sitt bälte, och kommer ihåg att hon inte har med sig sin huggare, och svär istället.


”Du vet att vi inte behöver följa med dem, va?” säger Tuva. ”Det är ju knappast så att de kan göra något mot oss på ett torg fullt av människor.”


”Nej visst, men är vi inte här för att träffa snubben som står vid tornet?”


De beslutar sig för att följa med männen till tornet, och möta den de tror är Harlequin. De är övertygade om att ingenting kommer hända så länge de befinner sig på torget, men de sänker inte sin garde utan fortsätter vara vaksamma på allting som pågår runt omkring dem.


Den lilla gruppen av maskerade människor som anlände strax innan tjejerna drar sig bakåt och ger utrymme för mannen i den rutiga dräkten att möta Tuva och Tinto. På kroppsspråket kan de tydligt se att gruppen är ängslig, och Tuva känner att hon förlorar kontrollen över situationen mer för varje steg hon tar. Någonting är uppenbarligen inte som det ska. Hon irriterar sig på att manen i harlekindräkt har en vit mask på sig, då den traditionella är svart. Hon håller fast vid irritationen, för att inte ge utrymme åt ängslan och oro.


På nära håll kan de se att harlekinmasken har intrikata mönster i guld och silver, med några få detaljer i vinrött och svart. Den täcker hela ansiktet, och det enda man kan se av mannen under den är hans gröna ögon. Ögon som smalnar när tjejerna kommer tillräckligt nära.


”Vilka är ni?” frågar han med en lätt nasal stämma. Han lägger särskild betoning på ”är”. ”Vad är ni?”


”Vadå, ’vad är vi’?” frågar Tuva. ”Ser du inte det? Eller menar du vad vi gör? I sådana fall är vi turister, som letar efter en cirkus.”


”Försök inga lekar med mig, flicka”, säger han och går sakta runt dem. Han håller sig på behörigt avstånd, och verkar spänd.


”Vi leker inte”, svarar Tuva. ”Vi letar efter en cirkus. Vi fick höra att den skulle vara här, eller att någon från cirkusen skulle vara här. Vi trodde det var du, men det kanske är fel?”


”Ljug inte för mig.”


Tintomara himlar med ögonen. ”Varför skulle vi ljuga om att besöka en cirkus?”


”För att jag vet vilken cirkus det är ni pratar om!” han slår ut med händerna. ”Ingen som ni kommer och bara ’letar efter den’.”


”Som vi? Igen? Vad är det för speciellt med oss?”


Han lägger huvudet lätt på sned, tittar på dem med fundersamma ögon. ”Är det möjligt?” säger han för sig själv. ”Ser ni det inte själva?” Han vänder sig till sina följeslagare. ”Ni alla ser det väl? Eller håller jag på att förlora förståndet här?”


De nickar och svarar jakande, vad det än är så ser alla utom Tuva och Tintomara det. Tjejerna tittar på varandra, försöker lista ut vad det är som ska synas. Ingen av dem ser något utöver det vanliga. Tuva undrar ifall det kan vara deras ärr, och även om hon fortfarande anser att de syns, så borde ingen reagera på det här sättet över att se dem.


”Du är Harlequin, väl?” frågar Tuva. ”Ledare för Cirkus Blå?


”Circo Blu”, säger Tintomara på italienska.


”Det hon sa. Vi har blivit tillsagda av en av mina kusiner, att en annan av mina kusiner jobbar för dig.”


”Och vem skulle det vara?” frågar han.


”Svara först på om du är Harlequin”, säger Tintomara. ”Det är ju bara vanlig hyfs. Jag är Tintomara, hon är Tuva, och du är…?”


”Ja”, säger mannen efter en kort stunds betänketid. ”Jag är Harlequin. Och vet ni vem jag är, så borde ni veta att man inte ostraffat bråkar med mig.”


”Men tjena!” utbrister Tintomara. ”Är du en fjortis, eller vad? Du låter som du knappt hamnat i målbrottet än, och kommer med larviga hot som bara internettroll och griniga mammor i affärer använder numera. Kom Tuva, den här… pojken har ingen cirkus. Han har bara ett stort ego.”


Tintomara grabbar tag i Tuvas arm och ska dra henne med sig därifrån, men de trikåklädda männen ställer sig i vägen för henne. Tintomara försöker gå runt, men de flyttar sig igen och hindrar henne. Tinto sträcker sig återigen efter sin huggare, innan hon på nytt kommer ihåg att hon inte har den med sig. Vad hon istället gör är att sparka mannen framför henne i skrevet, så hårt hon kan. Mannen säckar ihop med ett stön, och hans följeslagare tar ett steg bakåt, osäker på om han ska försöka hålla kvar tjejerna på egen hand, eller låta dem löpa. Innan han hinner bestämma sig, sträcker sig Tintomara fram mot mannen hon sparkade, och sliter av honom masken, vilket får ett högst oväntat resultat: Mannen börjar skrika, och klöser framför sig för att återfå masken från henne. Gruppen bakom dem rusar framåt för att ta tillbaka masken från henne, men Tintomara håller den i båda händerna, med en tumme genom vardera ögonhål, och säger:


”Ett steg till och jag bryter sönder den.”


Nu börjar folk runt omkring på torget lägga märke till dem, och många viskar med varandra och pekar på den skrikande mannen. Medan Tintomara håller koll på den maskerade gruppen, ser sig Tuva om efter den bästa vägen bort från torget.


Harlequin håller upp händerna i en lugnande gest, och säger samtidigt åt en av sina följeslagare att tysta den skrikande mannen. Men när en av dem tar honom i armen, rycker han till och stirrar storögt runt sig. När han inser vad som händer lugnar han ner sig och slutar skrika, fast han famlar framför sig, och verkar ha svårt att avgöra var personen som håller i honom står.


”Lugn nu”, säger Harlequin och tar ett försiktigt steg mot Tintomara.


”Vad är det som händer?” frågar Tuva. ”Gör sönder masken, Tinto. Jag vill se vad som händer.”


”Nej, nej. Det vill vi inte vara med om”, säger Harlequin. ”Låt oss ta det lilla lugna nu, och inte göra något förhastat.”


”Börja med att backa undan från oss”, fräser Tintomara. Alla tar några steg ifrån dem, mannen som hon sparkade får hjälp av sin vän, men stapplar undan och ser nästan ut att vara berusad.


”Sådär”, fortsätter Tinto. ”Berätta nu vad som är fel med oss? Varför är vi speciella?”


”Menar ni verkligen att ni inte ser det själva?” frågar Harlequin på nytt, rösten full av förundran och förskräckelse.


”Ja, det menar vi”, säger Tuva. ”Berätta nu.”


”Ni är ju genomsyrade av glammer”, utbrister han.










Kapitel 4


”Glammer är inte något fysiskt”, säger Tuva, hennes röst är nästan gäll. ”Hur man kan då vara ’genomsyrad’ av det?”


Harlequin kastar några blickar omkring sig och suckar. ”Inte här”, säger han. ”Vi har redan dragit på oss för mycket uppmärksamhet. Låt oss gå in i kampanilen.


”Jaha du, fet chans”, säger Tuva.


”Jag förstår din ovilja”, säger han. ”Men om vi går undan kan jag förklara situationen för er.”


”Lova att vi inte kommer till skada, och att vi får lämna området när vi vill.”


”Jag lovar”, han lägger högerhanden mot hjärtat och höjer den vänstra mot himlen. Det får Tuva att himla med ögonen. Hon litar inte ett dugg på hans löfte, men får en idé.


”Lova vid ditt namn”, säger hon. ”Ditt sanna namn.”


När Tuva säger det fräser Harlequin till och ryggar bakåt, hans följeslagare väser även de, och tar några steg närmare tjejerna. Tintomara håller genast upp den beslagtagna masken och böjer den tills det knakar. De maskerade drar sig motvilligt bakåt igen.


”Äh, skit i det här”, säger Tuva och vänder sig mot Tintomara. ”Gör sönder den så går vi härifrån.”


”Nej!” ropar Harlequin. Han knyter och öppnar nävarna i frustration, och slutligen sjunker han ihop med axlarna.


”Okej”, säger han. ”Jag lovar. Vid… vid mitt sanna namn lovar jag att ingen kommer lägga en hand på er, och att ni får lämna området i frid.”


”Och bara för att vara på den säkra sidan, så att alla vet vad som gäller”, fortsätter Tuva. ”Så är det du som bestämmer här, eller hur? Alla de här måste följa dina order?” hon pekar på följeslagarna.


”Ja”, svarar Harlequin, det hörs att han har käken stängd och pratar genom tänderna. ”Kan vi snälla gå in i tornet nu? Ni förstår inte hur mycket problem jag får annars.”


”Okej”, säger Tintomara. Hon lättar sitt grepp om masken, men lämnar den inte ifrån sig.


”Kan du även vara snäll och ge tillbaka den där?” säger Harlequin.


”Nope. Det ingick inte i överenskommelsen. Han kanske får tillbaka den när vi är klara, eller kanske inte. Vi får se.” Den numera avmaskerade mannen ger ifrån sig en snyftning, och stöttar sig klumpigt på sin kumpan.


Tornet är tomt, sånär som på en järntrappa som går längs sidorna och slingrar sig hela vägen upp till toppen, och några möbler på nedervåningen. Man har ställt iordning två stora skåp mot en vägg, och det finns ett skrivbord med en gästbok och några stolar. Vid ena väggen står det en hylla med flygblad och foldrar om kampanilen och Markuskyrkan. Harlequin slår sig ner i stolen bakom skrivbordet, och gör en gest åt tjejerna att sätta sig i stolarna framför. Hans följeslagare sätter sig i trappan, i ett fönster eller lutar sig mot ett av skåpen. Tuva kliar sig på armen, gnider och river så att det blir röda märken. Tintomara lägger sin hand över hennes och får henne att sluta.


”Såå”, säger Harlequin. ”Var var vi någonstans?”


”Glammer”, säger Tuva genast. ”Varför säger du att vi är genomsyrade av det?”


”Ja, det var kanske fel ord”, svarar han. ”Jag kan ju inte se om ni är helt genomsyrade eller inte. Det är väl mer som att ni blivit doppade i det.”


”Men det är ju inte något fysiskt!” envisas Tuva. ”Det är ett samlingsord för ett fenomen. Det är en slags förklaring till esoteriska företeelser, eller ett sätt att dölja dem. En förklaring till hemligheter, och sånt, med andra ord. Man kan inte vara ’doppad’ i förklaringar.”


”Nej, det har du helt rätt i. Och du ger en oerhört bra, och kortfattad, sammanfattning om vad glammer är. Jag är, helt ärligt, imponerad. Det finns personer som försökt studera det hela i många, många år, som inte kommer lika nära kärnan som du just gjorde. Jag skulle kunna använda det som argument för att min poäng är riktig, men jag tror att du bara är smart. Nej, nej, du behöver inte tacka mig.”


”Det hade jag inte tänkt heller.”


”Åh. Nähä. Okej… Hur som helst, ni två formligen utstrålar en slags… utomvärldslighet. Det finns både platser och varelser vars glammer är starkt, och så finns det de vars glammer är svagt. En vanlig person, som de där ute på torget, saknar helt och hållet glammer. Till och med många av oss som dagligen lever i det (eller med det) saknar det. Men det finns… saker, utanför vår vanliga uppfattning, som har lärt sig använda glammer för sitt eget bruk, och –”


”Dennis”, avbryter Tintomara.


”Va? Hursa?”


”Dennis”, säger Tuva. ”Eller, hans riktiga namn var Rahabadajos. Jag tror han även kallades för Den som står utanför. Han var något slags väsen, eller monster, från någonstans.”


”Jag kan ärligt säga att inget av de namnen är mig bekanta”, säger Harlequin. ”Men att stå utanför är en bra beskrivning på vissa av… dem. Det finns en oändlig rymd, där ute, och i den viss det figurer som vi människor aldrig vill träffa. Men… jag undrar ifall inte ni har gjort just detta?”


”Nope”, säger Tintomara igen. ”Han var redan död när vi hittade honom. Vi har bara bränt upp det som var kvar.”


Harlequin lägger huvudet på sned och tittar på henne med fundersamma ögon.


”Är du säker på att han var död? De här sakerna blir man inte av med så lätt. Jag vet inte om jag någonsin hört talas om någon av dem som dött.”


”Den här var definitivt död”, svarar Tuva. ”Fast det var min pappa som dödade den.”


”Verkligen?” Harlequin lutar sig fram över skrivbordet, och nu verkar han mer intresserad än fientlig. ”Det måste jag få höra om!”


”Tyvärr”, säger Tuva. ”Vi var inte där när det hände. Och såvitt vi vet var det bara en person som kom levande från den striden, och det var varken Dennis eller min pappa.”


”Vet du? Det beklagar jag uppriktigt.”


”Äh”, säger Tuva och rycker på axlarna i en gest som säger: Det är vad det är. ”En av hans kusiner, som numera är min kusin, var med honom, och överlevde. Tyvärr lyckades den här Dennis äta upp en del av den kusinens essens, ifall det säger dig något?”


”Det gör det nog”, svarar han. ”Kanske är det vad jag menar? Att er essens har tydliga spår av glammer? För ni ser, de varelser som befinner sig utanför vår… sfär, eller dimension eller vad man vill kalla det, de har förmågan att påverka saker genom sin essens. Som i sin tur påverkar glamret runt omkring dem. De kan manipulera glammer, helt enkelt. Och ni båda bär spår av samma sorts… essens, eller förmåga.”


Harlequin stryker med handen över masken, som om han torkar bort svett från sitt ansikte. Det är en gest som borde se lustig ut, men han gör det så naturligt att de nästan får intrycket av att masken är hans ansikte. Tuva kastar ett öga runt omkring i rummet. När hon betraktar de andra personerna i rummet är det tydligt att de alla är maskerade, och att de kan ta av sig maskerna – om inte annat finns ju beviset för detta i Tintomaras händer. Men när hon tittar på Harlequin får hon en krypande känsla av att hans mask inte är avtagbar. Det finns en tydlig kant på den, men inget band eller liknande som håller den på plats. Han har en tvådelad luva på sig, och vad det än är som håller masken på plats måste försvinna under den, tänker Tuva.


Harlequin tittar på henne, möter hennes blick och sitter tyst en stund. Sedan skakar han lätt på huvudet, som om han vet vad hon funderar på.


”Du har helt rätt”, säger han. ”Det är ingen vanlig mask.” Han för upp handen och sätter fingrarna och tummen på vardera sidan av masken. Tuva vill ropa till, säga åt honom att sluta. Hon vill inte se vad som finns bakom det vita keramikansiktet. Men hon är oförmögen att säga något, och när han väl tar av sig masken kan hon bara stöna i förfäran.


”Jag sa ju att det finns en oändlig rymd utanför vår existens”, säger han. Rösten kommer från masken, som han lägger framför sig på bordet. Hans gröna ögon tittar lugnt på dem, även de är kvar i masken.


”I min ungdom var jag oförsiktig”, fortsätter han. ”Jag sökte efter kunskap och förmågor som ingen människa borde besitta. Framför er ser ni resultatet av det.”


Där hans ansikte borde vara finns bara rymd. Ett oändligt hål, som ett fönster direkt ut i rymden. Långt borta i mörkret lyser små ljus, som stjärnor på natthimlen. Tuva får känslan att om hon skulle kunna kliva in där, skulle hon befinna sig i ett oändligt tomrum, och kunna se ut genom hålet där hans ansikte borde vara. Kanske är ljuspunkterna andra människors ansikten, som även de är öppna just nu? Hon vill inte veta.


”Får jag?” säger Tintomara och håller upp sin mobil.


”Javisst”, säger rösten från bordet.


Tintomara tar flera kort på honom, och kollar på dem med öppen mun. Till Tuvas stora förskräckelse lutar hon sig sedan över bordet och sträcker fram fingrarna mot tomrummet. När fingerspetsarna försvinner in blir det för mycket för Tuva och hon rycker tillbaka Tinto ner i stolen.


”Kallt”, säger Tintomara och gnuggar fingrarna för att värma dem.


”Snälla”, säger Tuva. ”Sätt på dig den igen.”


Harlequin gör henne till viljes och sätter tillbaka masken framför tomrummet.


”Vet ni vad ni har gett er in i?” frågar han.


”Vi har inte letat efter något sånt där”, säger Tuva och pekar på hans ansikte. ”Vi letar bara efter mina kusiner. Och på vägen har vi stött på konstiga saker.”


”Hur långt har ni kommit?”


”Menar du hur många kusiner vi hittat, eller var vi varit? Jag vet inte om jag vill svara på den första frågan. Men vi har i alla fall varit på Amazonfloden, och vi har varit på den riktiga floden.”


”Och kommit tillbaka från den”, säger han.


”Uppenbarligen”, svarar Tintomara. ”Samma sak med Byrgenwerth.”


När hon säger det reser sig Harlequin upp så plötsligt att stolen ramlar omkull bakom honom. Han stirrar på dem med uppspärrade ögon, och pekar på dem med skakande hand.


”Då är det sant”, väser han fram. ”Ni är från Byrg… från… därifrån.”


Tuva tittar förvånat på honom. ”Nej, vi har varit där. Vi är inte därifrån. Det är skillnad på de två sakerna.”


”Men, men”, stammar han. ”Hur kom ni därifrån? Ingen kommer undan clownen på Byrgenwerth.”


”Åh”, säger Tintomara. ”Han menar Paxton. Eller ja, clownen kallar sig för Midnatt, men när han inte är clown kallar vi honom för Paxton.”


Det blir tyst i rummet. Alla ögon är riktade mot tjejerna, som ser sig om bland de församlade.


”Vad?” säger Tintomara.


”Ni har pratat med honom?” viskar Harlequin.


Tuva himlar med ögonen. ”Kan du snälla sluta bli så förskräckt över allt vi säger. Du är liksom tillbaka i fjortisträsket nu. Väx upp igen. Ja, vi har pratat med både Midnatt och Paxton. Vi har spenderat över en vecka ihop, och rest från Amazonskogen till Sverige. Han bor just nu på min herrgård.”


Tintomara ger ifrån sig ett högt, chockerat läte och tittar storögt på Tuva. Sen säger hon:” Vänta lite, det visste ju jag redan. Jag ville bara vara en i mängden. Fortsätt.”


Tuva plockar fram sin mobil och trycker in ett nummer. Hon håller upp ett finger mot dem för att visa att det ringer, och att de ska vänta.


”Hallå? Caroline? Det är Tuva. Ja, det går väl rätt bra. Typ. Har inte så mycket tid, kan berätta senare. Men kan du skicka över den där videon till mig, på förvandlingen? Tack.” Hon lägger på och vänder sig till de andra. ”Fem minuter bara så ska ni se.”


Alla väntar spänt på vad som ska hända, och efter en liten stund plingar det till i Tuvas mobil. Hon plockar fram en video och håller upp den åt dem, så att alla kan se.


På videon ser man Paxton sitta i en stol i ett väl upplyst rum. Hans händer och fötter är kedjade vid en vägg, men han har fortfarande utrymme att röra på sig. Trots kedjorna ser han relativt lugn ut. Paxton nickar rytmiskt med huvudet, som om han räknar något.


”Är månen uppe?” frågar han. Det finns inga fönster i rummet.


”Ja”, hör man Carolines röst bakom kameran.


”Okej. Han kommer snart”, svarar Paxton.


Taklampan blinkar till tre gånger, när den återigen lyser börjar Paxtons ansikte blekna i snabb takt. Det är som att all färg rinner av hans hud, och lämnar efter sig en benvit grund. Runt ögonen formas blå, rombformade fläckar, och samtidigt spricker mungiporna upp i ett trasigt leende. Munnen dras ut, färgas skarpt röd, samtidigt tappar Paxtons kläder sin passform, de blir pösiga, blåser upp och böljar runt honom. Även kläderna förlorar sin färg, och samtidigt som håret på hans huvud drar sig bakåt och delas i två testar, växer skorna och en rund, röd knopp växer fram över näsan. Ljuset blinkar ytterligare några gånger, det blir mörkt och ett svagt fnissande hörs. När ljuset återkommer nästa gång är Paxton borta, och Midnatt sitter i stolen i hans ställe.


Tuva stänger av videon och tittar på alla bleka masker som omger dem.


”Han är inte längre clownen på Byrgenwerth. På gott och ont är han min clown nu. Vi besegrade Byrgenwerth, vi fångade clownen. Och han gav mig frivilligt sin essens.


”Extraordinärt”, säger Harlequin.


”Vi är inte här för att bråka, utan vi är här för att hitta min kusin. De sa att han skulle finnas på din cirkus, och det vore väldigt gulligt av dig att visa oss vägen till honom.”










Kapitel 5


Tuva berättar om Sandson, hur hon har ärvt honom som kusin och att hon och Tintomara just nu åker runt och träffar de olika kusinerna. Trots att Harlequin redan känner till konceptet med essens, berättar hon inte att de samlar in kusinernas sådan. Hon tänker att ju färre som känner till det, desto bättre.


Medan Harlequin håller rådslag med sina följeslagare, sitter Tuva och kliar sig frånvarande på armarna.


”Har du blivit biten av något?” frågar Tintomara.


”Va? Åh, nej. Det är ingenting.” Tuva slutar klia sig, men börjar istället gnugga handen i nacken, tills Tinto knuffar till henne och påpekar det med.


Efter en stund kommer Harlequin tillbaka till skrivbordet och sätter sig i stolen igen. Han drar med handen över masken i en trött gest, och rättar till sin luva.


”Vad sägs om en ny deal?” säger han. ”Ni lovar mig, vid era sanna namn, att inte åsamka någon skada på min cirkus, de anställda, eller några besökare. Då förlänger jag mitt löfte till att gälla även på cirkusområdet. På så vis har vi alla lovat att inte göra illa någon annan, och att vi alla håller sams. Det är enda sättet jag kan se, på vilket inget hemskt händer här. Jag vet inte vad jag ska göra av er, det är onekligen så att ni besitter både kunskaper och egenskaper man inte anar vid ett första ögonkast. Trots er koppling till Byrgenwerth, och ert glammer, så tror jag att ni ändå menar väl. Anledningen att jag inte kan låta er beträda cirkusområdet hur som helst är att ni kan lura mig. För mina anställdas skull behöver jag alltså ett löfte från er.”


”Det är inga problem för min del”, säger Tuva. ”Vi har inte några som helst avsikter att ställa till med bråk.”


Så tjejerna lovar att hålla sig i skinnet, och Harlequin lovar att de inte behöver oroa sig för något. Så fort Tintomara har sagt sitt löfte tappar hon greppet om masken, trots att hon håller den i ett stadigt grepp, lossnar den och faller ner i henens knä. Hon rynkar på näsan och sträcker ut handen för att plocka upp den igen, men så fort fingrarna rör vid keramiken tappar hon all kontroll över handen och den faller lealös till hennes sida. Hon tittar på Harlequin med skärrade och anklagande ögon.


”Var inte rädd”, säger han. Samtidigt plockar en av följeslagarna upp masken ur hennes knä. ”Du förstår: Besökare kan bara se cirkusen, och varandra, när de har maskerna på sig. Detsamma gäller vissa av våra nyare vakter. Det innebär att den här stackarns mannen, inte har sett någon av oss under hela tiden han varit utan mask.”


När mannen väl får tillbaka sin mask gråter han av glädje, och ger sedan Tintomara en arg blick. Hon svarar med att räcka ut tungan åt honom och därefter vända sig bort.


”Såå”, säger Tinto. ”Hur kommer det sig då att vi kan… Åh, så klart”, hon himlar med ögonen. ”Glammer.” Det får Tuva att återigen börja gnida sig i nacken, och hon slutar inte förrän Tintomara återigen knuffar till henne.


”Du sa förut”, säger Tuva till Harlequin. ”Att vi bär spår av samma sorts glammer, eller förmåga att manipulera glammer, som till exempel Dennis. Vad innebär det? Att vi kan skapa hemliga områden, dölja saker, eller förställa vårt utseende?”


”Kanske”, svarar han. ”Att manipulera glammer är krävande, oerhört krävande. Och jag har redan visat er ett exempel på vad som kan hända om man inte är försiktig.” Han knackar lätt på sin mask med ett finger. ”Jag sökte förmågan att manipulera glammer, och tack vare det kan jag bland annat gömma min cirkus för vanliga människor, och de som vill den illa. Men det låter som att ni två mest har ramlat in i det hela, och på något vis dragit åt er en samlad dos, så att säga. Mitt förslag är att ni låter saken bero, att ni inte försöker utveckla något som har med glammer att göra. Det är alldeles för farligt, om man inte vet vad man gör. Ja, det är farligt även för de som tror sig veta.”


”Hur blir vi av med det?” frågar Tuva.


”Det tror jag inte att man kan”, säger han. ”Glammer i sig är inte farligt. Som du själv sa så är det ju inte något fysiskt. Tänk på det mer som en slags aura? En utstrålning. Att du har glammer behöver inte betyda något, det behöver inte påverka ditt liv om du inte vill.”


”Okej”, säger Tuva efter en stund. ”Kan vi få det här överstökat så vi kan åka hem igen?”


Tintomara tittar oroligt på henne, men säger ingenting. Harlequin lägger huvudet på sned och funderar, men nickar och rör sig mot dörren.


”Låt oss komma iväg”, säger han. ”Jag måste dock lämna två av mina följeslagare här, för att mottaga de som kan tänkas komma efter oss. Vi har många besökare på cirkusen, och det vore högst oartigt av oss att inte lämna dem vägvisare. Förresten”, lägger han till. ”Det där med att lova vid sitt sanna namn. Jag råder er att inte försöka det med vem som helst som ni möter. Sanna namn är farliga saker, och att lova vid något man inte känner till är farligt, även det.”


De kommer ut på torget igen, solen lyser fortfarande och allting ser ut som innan de gick in i kampanilen. Flera personer på torget ser åt deras håll när de kommer ut, undrar ifall det väntar mer uppståndelse, men när ingenting händer fortsätter de med sina egna spörsmål.


”Vi måste gå igenom två särskilda gränder”, säger Harlequin till dem. ”Det är en säkerhetsåtgärd förstår ni. Passerar man bara genom den ena av dem kommer man inte till cirkusen, även om man går till rätt plats.”


”Ni är verkligen noga med säkerheten här”, säger Tintomara.


”Oh ja. Vi har haft problem tidigare, med bråkstakar. Numera är vi väldigt noga med vilka vi släpper in.”


”Var min pappa en av de bråkstakarna?” frågar Tuva.
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